
P230
MANUAL

instrukcja-obslugi-Sharp-KC-D40EUB
Pole tekstowe
PL Należy koniecznie przestrzegać wszystkich wskazówek bezpieczeństwa (zawartych osobnow zakresie dostawy).
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* przy 230 V ~ 50 Hz

DANE TECHNICZNE

DANE TECHNICZNE*

Napięcie sieciowe 230 V ~ 50 Hz

Pobór mocy Standby: 0,5 W

Min. – Maks.: 1 – 34 W

Poziom hałasu 53 db(A)

CADR 155 m3/h

Wymiary dł. × szer. × wys. 223 × 223 × 379 mm

Masa własna urządzenia 2,87 kg 
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BONECO P230 Filtr HEPA AP230

Wskazówki dotyczące 
bezpieczeństwa

Skrócona instrukcja

ZAKRES DOSTAWYDziękujemy Państwu za zakup oczyszczacza po-
wietrza BONECO P230. Dzięki promieniowaniu UV i 
filtrowaniu zanieczyszczonego powietrza, oczysz-
czacz BONECO P230 znacznie poprawi jakość powie-
trza w domu, biurze lub innym pomieszczeniu. Po 
pierwszych wrażeniach związanych z czystością po-
wietrza wydostającego się z BONECO P230, zachę-
camy do odwiedzenia naszej strony internetowej, 
aby poznać jeszcze więcej możliwości poprawy 
jakości powietrza i życia dzięki naszym produk-
tom i rozwiązaniom klasy premium. Aby zapewnić 
optymalną wydajność i bezpieczeństwo, prosimy o 
uważne przeczytanie poniższych instrukcji.
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1 BONECO P230
2 Filtr i filtr wstępny
3 Dolna pokrywa
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31 2

Ustaw urządzenie na płaskiej powierzchni. Włącz urządzenie. Podłącz przewód zasilający do gniazdka 
 sieciowego.
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Przycisk zasilania Włączanie i wyłączanie urządzenia

Przycisk resetowania poziomu 
prędkości pracy wentylatora / 
(napełnienia) filtra

Jednokrotne dotknięcie przełącza poziomy prędkości pracy wentylatora od I do III

Po wymianie filtra przytrzymanie przycisku przez 3 sekundy resetuje kontrolkę filtra.

ION Włącza i wyłącza jonizator
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WSKAZÓWKI DOTYCZĄCE PIELĘGNACJI 

 Do czyszczenia nie używaj alkoholu i agre-
sywnych środków czyszczących.

 Przed każdym czyszczeniem odłącz urządze-
nie od sieci elektrycznej.

4. Użyj suchego, miękkiego ręcznika do wyczysz-
czenia obudowy filtra.

5. Ponownie umieść filtr w urządzeniu i zablokuj 
dolną pokrywę. 

CZYSZCZENIE FILTRA I WSTĘPNEGO FILTRA
Po wyjęciu filtra łączonego i filtra wstępnego z 
urządzenia, można je wyczyścić za pomocą odku-
rzacza i/lub suchego, miękkiego ręcznika.  

WYMIANA FILTRA
Filtr powinien być wymieniony po zapaleniu się 
lampki kontrolnej filtra. Po wymianie filtra nacisnąć 
i przytrzymać przez 3 sekundy przycisk resetowania 
filtra, aby zresetować przypomnienie o wymianie. 

FILTR
Do czyszczenia powierzchni zewnętrznych można 
użyć miękkiej, wilgotnej szmatki.

1. Ustaw urządzenie do góry dnem.

2. Obróć dolną pokrywę w kierunku przeciwnym do 
ruchu wskazówek zegara, aż do jej odblokowa-
nia.

3. Wyjmij filtr.
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